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Q,uum saepius volvendo Euripidis fabulas atque lecti- 
tando ipsum non mediocriter adamare coepissem, nescio 
quo pacto dolore commotus sum eius nomini inepti 
cuiusdam odii mulierum maculam antiquitus adhaesisse; 
multo etiam magis dolebam, quod nostris quoque tem- 
poribus, quibus tot veteres scriptores ab incusationibus, 
quibus vitarum scriptores eos asperserant, in iustam et 
dcbitam laudem sint vindicati, etiam qui principes in 
hac litterarum parte sunt et habentur odisse Euripidem 
mulieres statuere videbam. Exstiterunt sane quidem, 
qui contra dicerent, ut Lenzius in „Nova Bibliotheca 
liberalium artium et litterarum" 58. p. 195 sqq., sed 
hic in universum magis disputavit viamque potius raon- 
stravit quam ipse, quod sibi proposuerat, perfecit; ac- 
curatius aliquanto hac de re egit Goebelius in disser- * 
tatione, quae inscribitur: „Euripides de vita privata ac 
domestica quid senserit"; verum hic quoque singulis 
plerisque, quibus odium illud contineri videri potest, 
supersedit. Tamen negari non potest tum demum, quum 
singula refutata atque fundamenta, quibus adversarii 
nituntur, collatefacta erunt, apte posse probari, tantum 
abesse, ut Euripides mulieres oderit, ut et harum' vir- 
tutes maximi aestimaverit et in his describendis atque 
laudandis praecipuum quoddam studium collocaverit. 
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Quod ego si lectoribus benevolis probavero, quod 
volui consecutus mihi videbor. 

Itaque disserendi initium faciam ab Hippolyto fa- 
bula, quae plurima exhibet et gravissima in mulierum 
genus universum dicta. Sed de his ut recte iudicetur, 
sententiam fabulae, qfialis sit, paullo accuratius expli- 
cemus. 

Atque Hippolyti culpam in eo versari, quod matri- 
monii sit adversarius atque osor, verbis prologi docemur 
hisce 12— U 1 ). 

i/,6vo: 7roXtTt3v TyjcSe f?€ Tpotfovtas 

Tiyet jca*t<7TY)v (Kuwpiv) Sat^ovwv 7re<pu)tevat 

avatveTat Se XexTpa jcou ^auet yaf*tov. 

Quam si leviorem quis rem putet, quam quae tra- 
goediae vel gravitati vel dignitati conveniat, vereor ne 
parum considerate iudicet. Nam quum Athenis nullis 
nisi iis, qui ex iusta matre nati et legitimi essent, ci- 
vitas daretur, periculum fuit, si plures ab uxore du- 
cenda abstinerent, ne civium numerus minor fieret, 
quam ut patriam, leges, instituta tueri possent. 

Hanc ob causam matrimonia deorum tulelae anti- 
quitus demandarant atque a pietate erga deos, patriam, 
maiores 2 ) officium repetiverunt uxorem ducendi legitirae- 
que proci-eandi qui deos colerent, patriam defenderent, 
maiores maiorumque monumenta debito honore afficerent. 
lam si re publica prospera et florente matrimoniis in- 
eundis tantum tribuebant, quantum dixi, quam ea gra- 
vioris momenti debebant esse eo quidem tempore, quo 
bellis cruentis, peste grassante permagnus civium nu- 
merus absumptus erat! 

M Fabularum looos laudavi sec. edit Kirchhoiiianam, 
2 ) BeckeT, Charicles, tom. II. p. 441. 
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Harum Euripides rerum ratione habita duas res idem 
fere spectantes egisse mihi videtur, ut doceret: 

„divina humanaque iura violare eum, qui matri- 
monium non iniret", 
id quod Hippolyti partibus coutinetur, et ut Phaedrae 
persona 

n morum depravationem connubiorumque corruptio- 
nem castigaret* 
Sed persequamur singula et videamus, quo raodo 
poeta, quae in prologo proposuerat, spectatoribus pro- 
baverit. Atque primum quidem Hippolytus est homo 

i 

suis ipsius studiis obsequens, quae ab his aliena sunt 
a se reiiciens, corruptus praeiudicatis opinionibus et 
suis et eorum, qui cum ipso sentiunt, abhorrens a re 
uxoria. Itaque offendit Venerem , deam amoris, nuptia- 
rum, matrimonii praesidem cf. vv. 13 et 21. Nam in 
scenam ingressus, quum Dianae statuam, ut venator, 
florum corona ornasset et admoneretur a famulo, Vene- 
rem ut venerari ne dedignaretur, aliis, inquit, alii dii 
et homines curae sunt, v. 103, et v, 112 ista vero, in- 
quit, tua Venus abeat in malam rem! 

Et hoc quidem eius de numine iudicium, mox dc 
ceteris rebus quid sentiat, videbis. Postquam enim a 
nutrice de Phaedrae amore certior factus est, eius ira 
non in eam, quae una in culpa est, nutricem, vel in 
Phaedram, quae videri ei potest improba mulier, effer- 
vescit, sed quasi laetetur, quod tandem aliquando op- 
portunitatem nactus sit in institutum ipsi odiosum in- 
vehendi, statim ad connubia aggreditur liberorumque 
Jegitimorum procreationem vv. 611 — 618. 

Quid? Nonne miratur iuvenis fastidiosus, imo ac- 
cusare videtor flovem, quod feminarum genus creaverit 

V 
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et, quum, harum ope sublata, hominum genus intel- 
legat interiturum, melius censet viris iri consultum, si 
auri vel aeris pondere in templis deorum deposito 
pueros suo quemque pretio emerent. 

Et haec et quae sequuntur, magna artc composita 
sunt; nam quod Hippolytus usque eo progreditiir, ut 
sui commodi causa naturae leges velit immutari, hoc 
proficisci videtur a vehementi animi impetu, quo ille 
trahitur, ab eiusque consuctudihe dtnnia ad suam utili- 
tatem referendi suisque commodis metiendi. Iam vero, 
' id quod iis accidere solet, qui contra riaturam et ius 
fasque contendunt, ipse secum pugnat; postquam enira 
ab initio orationis mulieres tamquam simjrtex et ab- 
solutum malum abolendas censuit, versu 631 concedit, 
etiam bonas iriterdum esse uxores; non tanien ut pro- 
bet connubiorum sanctissimum institutum; scilicet quia 
fratres uxoris mali tamen esse possint. 

Tanta est 6pinionis obstinatione! Nec meliora a tali 
horaine exspectabis, quam quae de virtutinus feminae, 
qualem ipse animo informavit vv. 633 — 639 profert; 
versu enim 635 si dicit: jrr, yap ^ v Y ' tybXq 'o*6yot; zlf] 
<ppovoOaa 7rXsTov $ yuvatxa v/pS<, haud cfifficile est divi- 
nare, quid s^apere uxorem senttmtia eiuY oporteat, qui 
versibus proximis ipse declaravit, stultam esse oportere. 
Huiusque vdti causa satis manifesta "fc&t in hlomine vitae 
rationes ia^se iin'uin omnes referente; irtttiiruth' ^co^uu- 
lara Vult habefe et hutriculam, eVriditior aliqua et altibre 
merite et ingenio praedita hic veretur, ut satis sit suo 
arbitrio et ' voluntatibus ODsequutura. His fere consi- 
milia sunt, qiiae de feiniriis iritra doniorum parietes 
cum mutis be&uV cotitihehdis dicit vv. 640-643. Ex- 
spectabis rortasse hominem acerbitatis striie omne virns 
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in feminas evomuisse, quum ad nutricem sese vertit. 
Non 18 est Hippolytus, qui occasionem cupidissime ar- 
teptam tam facile omittat; iterum in universum mulie- 
rum genus invehitur et inexplebili earum odio sese 
flagrare quasi gloriatur vv. 660 — 663. Ita a qua re ini- 
tium cepit oratio, ad eandem extrema rediit, quod et 
consulto Euripides et non exigua arte instituit, quo 
maiore vi admoneremur non iniuste in prologo vv. 21 et22 
Venerem Hippolyto minatam esse poenas atque iam iam- 
que eas iri exactum. 

Sed de Hippolyto satis dictum est, nunc ad Phac- 
dram transeamus. Quam quidem vulgi iam sermonibus 
notatam et mala fama insignem quanto opere osorem 
illum mulierum Euripidem pertrinxisse putabis? Vide, 
ne restituerit quam faraa oppresserat. 

Atque ut in mediam statim rem accedamus, non 
alienum erit commemorare, quae extrema fabula Dia- 
nam, Hippolyti deam custodem de Phaedra dicentem 
facit poeta vv. 1287—1294: „veni, inquit, ut filii tui 
iusti mentem aperiam, ut cum bona fama moriafur, et 
uxoris tuae furorem vel generositatem quandam; deae 
enim inimicissimae nobis, quibus virginitas voluptati 
est, stimulis morsa illa filium tuum adamavit; quum 
autem ratione et sapientia amorem superare con&retur, 
nutricis invita periit raachinis." 

Num quid his culpae in Phaedram confertur? Quid 
magis feminae castissimae et contincntissimae est, quam 
operara dare, ut, quem vitiosum sciat esse affectum, 
eum ratione et sapientia superet? cf. w. 395. 395. 400. 
401. At id ipsum, amare virum alienum, eam dede- 
cuit. Recte tu quidem et vere, nec ego dissentio; sed 
• quaerimus nunc, quo modo de femina vitiose amanti 
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poeta meruerit. Qua de re ut recte iudicemus, liceat 
mihi hoc admonere, ubicunque de Phaedrae amore 
sermo est, Veneris machinis eum invitae et reluctanti 
immi8sum dici ad illamque omnem culpam reiici. Quo 
de sunt haec v. 27 Veneris 

<l>a&pa jcap&av /caTea^cTO 

epam ostvciS toT; ey.ot; (SouXeuu,a<nv. 
v. 1327 Dianae 

KvTrpt? yap •flGeV <w<rre yrivesGat tooY , , 

TrXvipoOca Guu.6v, 
v. 373 chori 

totyta.k' ouxeY e<7Ttv ot <p0tvet Tuva 

KurptSoc, & TaXatva 7cat Kpwa. 
v. 1396 Hippolyti 

Tpet? ovra? Vip.a<; <5W, v}<T07}{/.at , Ku7?pt<;. 
v. 440 nutricis 

opyal <r' £7re<j>cY^av 0e*<; ,. 

v. 478 eiusdem 

Totya epoScra- Qeo; kfivArfin t6fe. 
vv. 360—362 eiusdem 

Kurcpts oux ap' Y)v 0e6c;- 

aXV zi ti piet£ov aXXo ytyveTat 0eou, 

$ TTQvoe *aui xat Sojxou; a7rwXe<jev. 
v. 359 ejusdem 

ol ococppovec; yap ouy ex.6vre<; aXV optwcj 

y.ax&v epvtet. . , 

v* 319 Phaedrae •• v . 

<ptXo<; u,' ., QLTzoXhja ouy ^ou<rav ouv^ excov. 
721 sqq. eiusdem 

ey<x> 8e Kurcptv, Y)7vep e£6XXuat p.e 

^uyyfe a7raXXa;(0etcra t?S' ev 7j(Jtipa 

Tep'|<o. 
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Atque talia, ut aliis quidem locis nihil significent, 
nisi amasse feminam et amorem superare studuisse, in 
hac tamen fabula, in qua ad Venerem ultricem omnia 
referuntur, maius quiddam indicant. Nam quum poe- 
tae Hceret famam vulgarem et tritam sequi, ab altiore 
quadam ratione actiones fabulae repetere maluit. Sio 
enim, quum e numinis laesi ira omnia penderent, et 
raetus et miseratio, quibus potissimum spectatorum 
aninii debent permoveri, quam maxime augentur. Nam 
quis non timeat illi, quam nulla sua culpa videmus in 
amorem vitiosum incidisse, quem non misereat eius, 
quam frustra videat omnibus animi viribus coercere 
morbi vehementiam? Quam abhorrere sciat a peccati 
cogitatione, imo mori malle, quam animi vitiosum ha- 
bitum prodere? 

Nam ubi primum de Phaedra sermo est, eam audi- 
mus ignoto morbo laborantem triduo iam cibo abstinuisse 
cf. vv. 130-137, vv. 275-277, et inedia mori malle, 
quam malum communicare cum nutrice cf. vv. 138 et 
139. 271. 273. 279. Quae nutrix quamquam, precibus 
et admonitione adhibitis, morbi naturam cognoscere 
studet, operam perdit cf. vv. 300—303; nam Phaedram 
pudct etiam eorum verborum, quorum vim nemo nisi 
ipsa intellegere poterat cf. vv. 239—244 cll; vv. 206— 
211. vv. 215—222. 228—231, et lacrimas fundit con- 
scientia laesi sola cogitatione pudoris cf. vv. 245—246. 
Tandem supplicibus famulae et gravissimis precibus 
permota, cf. vv. 322—326. 330. 333—335 et cum libe- 
rorum etiam iniecta mentio esset cf. vv. 305 — 306, non 
tamen nisi haesitans de suo amore confitetur, cf. vv. 
337. 339. 341. ipsa vero, ut Hippolyti nomen pronun- 
tiet, prae pudore non potest adduci cf. v. 353. 
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Iam erit concedendum, ab hac una ratione profec- 
tum Euripidem potuisse efhcere, ut Phaedram talem 
nobis fingeret, qualem vides, non detestandam illam 
quidem adulteram, sed probam, a vitiis abhorrentem, 
infantiuin amantem, in extremo demum discrimine, 
mente perturbata, a vero et iusto recedentem, ut bonam 
famam suam et liberorum servaret. cf. vv. 421 — 429. 
711—714. 

Phaedra igifcur perit propter amorem Hippolyti, non 
illum quidein ab ipsa iuflammatum, sed quo tamen 
ipsius animi virtus laeditur. Resistendo autem vitiosis 
animi affectibus misericordiam et miserationem commo- 
vet, quim etiam digna est, cuius persona Euripides mo- 
rum depravationem , quae tum increbruerat, castiget, 
id quod facit vv. 409-432, de quibus consulas Boeckhium 
clariss. De gr. tr. pr. p. 184. 

Sed haec bactenus. Unum restare videtur, ut quae 
duo egisse Euripidem dixi, ea in unura iterum colligam, 
ue, quae coniuncta erant, diremisse dicar; sed breviter 
absolvam: nmtrpmmii sanctitatem et re et verbis neglexit 
atque contemptit Hippolytus , Phaedra violavit amore 
alieni viri. 

Ex hac disputatione id effici mihi videtur, non recto 
iqdicio usos esse eos, qui Hippolyti in feminas con- 
vicia opinati sunt indicio esse odii, quo Euripides fe- 
minas complexus sjt. In quem errorem eo facilius in- 
cidisse videntur, quod Hippolytus ceteris in rebus pro- 
bus est et nulla sua culpa periisse videbatur. Sed habet 
hic utique, quo peccarit, ut vidimus, atque hoc cerni- 
tur ea ipsa vehementia conviciorum et maledictorum, 
quibus in alterum sexum et in moris a patribus ac- 
cepti sanctitatem invehitur. 
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Itaque quae Hippolytus de feminis profert, ea non 
probari Euripidi apparet. Ceteniin mirum in modum 
haec inter se pugnarent, esse mulierum osorem et ad- 
versarium, eundem matrimonia defendere ad eaque in- 
eunda cohortari. 

4 

Transeo iam ad alteram fabulam Medeam; minus 
illam quidem maledictornm in mulienim geUUs'CO*i- 
tinentem, quam Hippolytus, qua tamen cnm aliqna veri 
similitudinis specie uti poterant, qui, fabulis Euripidis 
non recte perspectis, eum mulierurh osorem fuisse sta- 
stuunt. Occurrit illud mihi, Medeam ipsam de sui 
sexus nequitia confiteri cum vv. 410 sqq. dicit 

Tzpoq $e xal 7re^puxa[Jt.sv • <in 
vuvatxe?, ei; j/.ev e<xOV a^yavart-aTat ; / \< - ? 
. xaxt5v Ss 7ravTcov TsxTove; <70<pa>TaTai. 
et recte id quidem, si isti versns e sententiarum con- 
tinuitate avulsi, nulla nec antecedentium nec proxime 
sequentium versuum habita ratione, Medeae <et indole 
et moribus neglectis, per se ipsi spectantur. Sed hac 
ratione fieri non posse, ut quis totius alicuius fabulae 
rationem et sententiam ei subiectam intellegat, quivis 
paulo prudentior et doctior harum rerum existimator 
facile mihi dabit. Itaque priusquam ad verba, quae 
supra posuimus, aggrediar, quaerendum videtur esse, 
num ex indole et nat^ira' Medeae Ma potuerint dici, aut 
ita debilem se Medea et ad bmtte pfc4tom et pufchrum 
facinus suscipiendum tam non idoneam ipsa iudicet? 

Tanta non est Medea modestia, nec potuit esse, 
cuins paene unius auxilio e maximis expeditionis illius 
(Jblchicae periculis salvus atque incolumis Iason eva- 
serat. Immo, huius auxiiii a se lati graviter admonet 
Iasonem w. 472 sqq., nam, „ego te, inquit, servavi, 
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Praeterea, id quod gravissimum est, quod nos cen- 
semus, ironia adhibita Medeam locutam esse et iudi- 
ciorum, quae viri de feminis proferre soleant, habita 
ratione, proximis versibus chori confirmat responsio 
vv. 417 sqq. ' • ' ' 

tocv 8' saav sfocAstav fystv (itoTav 

<rrps<pou<it <pap.ar 

spvETat Tij/.a yuvatxstti) ysvst ' 

ouxiTt 8u<rxiXa&o; <pau.a yuvatxa; l^st. 

Moucat &s 7:aXatysvscov Xy^ouo*' aotSuiv 

Tav sp.av upsucat a7rt<TTO<7Uvav. 
nec in ea quidem fabula, quae tota in eo versatur, ut 
notetur iniuria, qua vir feminam vel maritus uxorem 
affecerit, dubium esse potest, quin, quae chorus hic 
dicit Euripidi probentur, iraprobentur praeiudicatae de 
feminis opiniones. Sed hac de re accuratius exponen- 
dum mihi videtur esse, ne mea potius placita, quam 



lenire mulcereque studet." Sed primura quidem rerum ille pervertit 
et seriem et ordinem, et quae postea tandem constituit Medea, iis 
iam eam vexari putat, nam de liberis interficiendis ea ne verbulum 
quidem fecerat, contra, maritum eiusque sponsam et socerum ne- 
candi consilium ceperat cf. v. 377, de liberorum nece post Aegei 
demum decessum agitur. Deinde quaenam est iila animum sopiendi 
mulcendi ratio, se ipsum conviciis afficere? 
Pergit hoc modo: „Adde, inquit, quod ira, furore perculsa , ut 
est desperantium, quum neminem prae se habeat, in quem odium 
emittat, in se ipsam emittit etc." Medea et chorum prae se habe- 
bat nec est verisimile, qui summa iniuria affectus sit ab aliis, eum 
sibi ipsum novam propter id iniuriam infjrre. Iam Goebelius cho- 
rum ne rationem quidem expositionis Medeae habere censet, atta- 
men iniustum proclamare, quod mulieres vituperentur a vlris et 
contemnantur. Rectius dixisset, chorum vel maxime Medeae ver- 
borum habita ratione consolationem quandam adhibere et spem pro- 
ponere, fore, ut mnlierum iniqua existimatio et misera conditio in 
melius mutentur. 



Digitized by Google 



16 



quae Euripides senserit, attulisse arguar. Atque Athe- 
nienses quidem haud paucos humiliter admodum et ab- 
iecte de feminis honestis, de quibus unis loquor, iudi- 
casse, primum ex eo patet, quod etiam qui summi in 
republica et potentissimi erant, meretricum consuetu- 
dinem matronarum honestarum et uxorum usui prae- 
ferebant; deinde veri simile fit atque adeo certum fre- 
quenti commemoratione et notatione Euripidis, e cuius 
fabulis quae huc pertinent, apponam, ut appareat, tan- 
tum abesso, ut hic assentiatur istis feminarum obtrecta- 
toribus et cavillatoribus, ut eos reprehendat et ad iusti- 
ora et saniora revocare studeat. 

Itaque si nostro chorico carmine de veterum . poeta- 
rum cavillationibus agitur et spes proponitur fore, ut 
inde ab illo temporo de feminarum dedecore cani <Josi- 
natur, Euripidis animo certa quaedam obversata viden- 
tur esse, nam a7rt<7To<juvav , jllud optime congruit cum 
Homeri illis Od. "X. v. 456 

ztzzI ouxiTt tckjto. yvvai^Cv. 

et Hesiodi opp. et dd. v. 373 

o<7T£ y^vatcl TUETuotOs, xezoiG' oye (pyjXyinjfjiv. 

Addo aliorum quorundam veterum poetarum dicta huc 
pertinentia: Epicharmi apud Ahrens. de dial. dor. p. 459 
ouSev Y*ta x*etv$ ywxixot papuTepov 
otS' 6 guvtu^cov, (jLa>tapto; S' 8$ ayvQet. 

Hipponactis apud Bergk. poet. 1. gr. p. 516. 21. 
Su Vipipai YMvaucoc etstv r#t<7rat 
orav yaL[i% ti; xa>c<pepy) TeGvinxuTav. 

Phocylklis cf. ibid. p. 348. 3. Simonidis p. 502. 6 sqq. 

Talium rerum scriptores in Hec. v. 1156 a Poly- 
mestore commemorantur: e? Tt{ ywolVx.%$ tc5v rcptv etpr,- 
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x,ev xax<3s et cuin ipso vituperantur a choro vv. 1161 — 
1162 

;x7)Sev Opasuvou, p^e toT<; cauTou xaxoT? 

to Ovftu o~uv6et<;, w$e 77av uio-.*j/r, yivo^ 
nec niagis in Ione vv. 1092—1100 carmina in feminas 
facta approbantur 

6pa6' odoc &u;xeXa§oto-tv 

xaTa [xouaav tovTe? aeiSeO' uptvoK; 

auiTepa Xeyea xat yap.ou; 

Ku7cpi$o<; a&eatTOu? avoatoo;, 

ocov euffejiia xpaTOuu.ev 

aXtxov aporov avSpaiv. 

7ta>.t[x^ajj!.o^ aot&a 

xal u.ouV ei; avSpa; itw 

oWxeXaSo? ajwpt >ixrpoJv. 
Et haec quidem de poetis; de aequalium pravis iu- 
diciis loci sunt hi: Eiectr. vv. 1039—1040 

xa7cetT ev Vijxtv 6 ^oyo; XapwrpuvsTat 

ot $' atTtot Tt3vJ' ou x^uou?' avSpe; xaxoS; 
quo vix est quod moneam iniustitiam virorum erga fe- 
minas et iniquitatem notari. Eandom ob causam Creusa 
Ion. vv. 410 — 412 conqueritur 

Ta yap yuvatxoiv Sugrep^ xpo; apceva<; 

xav Tat<; xaxOfotv ayadal [xepYfiivai 

u.tcrou(xe9' • outg> Su^ru^e^ 77e^uxau;ev. 
et in Troad. vv. 667—668 

xatToi Tivoufftv pi' eu<ppovY) /oiX3t 

to §uq/.eve<; vuvatx6< ei<; av&poc Xevy,. 
Andromacbao oratio acerbitate quadam et indigna- 
tione cf. vv. 671 — 674 non caret, guum meminit, femi- 
nas inconstantiae mutabilitatisque meDtis a viaris incu- 
sarij nec saue commeruit reprehensionein , cui ob id 

2 
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quae Euripides senserit, attulisse arguar. Atque Athe- 
nienses quidem haud paucos humiliter admodum et ab- 
iecte de .feminis honestis, de quibus unis loquor, iudi- 
casse, primum ex eo patet, quod etiam qui summi in 
republica et potentissimi erant, meretricum consuetu- 
dinem matronarum honestarum et uxorum usui prae- 
ferebant; deinde veri simile fit atque adeo certum fre- 
quenti commeraoratione et notatione Euripidis, e cuius 
fabulis quae huc pertinent, apponam, ut appareat, tan- 
tum abesse, ut hic assentiatur istis feminarum obtrecta- 
toribus et cavillatoribus, ut eos reprehendat et ad iusti- 
ora et saniora revocare studeat. 

Itaque si nostro chorico carmine de veterum.poeta- 
rum cavillationibus agitur et spes proponitur fore, ut 
inde ab illo tempore de feminarum dedecore cani desi- 
natur, Euripidis animo certa quaedam obyersata viden- 
tur esse, nam aiaraouvav , illud optime congruit cnm 
Homeri illis Od. X. v. 456 

ercel ouxixi ttkjtoc yuvai^tv. 

et Hesiodi opp. et dd. v. 373 

odTS Y'jvai^l x£7uot9e , TCeTtoiO' oye <p7)Xirnj<rtv. 

Addo aliorum quorundam veterum poetarum dicta huc 
pertinentia: Epicharmi apud Ahrens. de dial. dor. p. 459 
. ouSev yafa ; >cXetv^ $vaixSi papuTepov 
ot&' 6 <juvtu^<ov, [Aa>taptoc S' aYYQet. 

Hipponactis apud Bergk. poet. 1. gr. p. 516. 21. 
Su Vjptipat yvyziKot; etctv rloWat 
orav Y«[i^ Tt? xaK<pepy) TeSvrjxujav. 

Phocylidis cf. ibid. p. 348. 3. Simonidis p. 502. 6 sqq. 

Talium rerum scriptores in Hec. v. 1156 a Poly- 
mestore commemorantur: zX Tt$ *pjvofi>A.zs t&v rcptv etpr,- 
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xev xaxftg et cam ipso vituperantur a choro vv. 1161 — 
1162 

jA7)Sev 9pao~uvou, pr t $i toT^ gxutoO xaxoT? 

TO Ovfto lUvOsl?, W§£ 7T3CV tfif/.tjjT) yivQ$. 

nec magis in Ione vv. 1092 — 1100 carmina in feminas 
facta approbantur 

6pa9' oaoc &u;xeXxSot'7iv 

xaTa [xouoav iovTe; detdW uutvot$ 

duiTepa /\ivea xat yfy.Q\i$ 

Koxpt^o? d&eatTOu; avodtoo;, 

o<tov eOde^ia xpxToOuxv 

dStxov apoTOv dv&paJv. 

xaXi[x<pa[AO^ dotSd 

xal U.oW eicj dvSpa; itw 

<WxeXa§o$ djjt/pi XexTpcav. 
Et haec quidem de poetis; de aequalium pravis iu- 
diciis loci sunt hi: Electr. vv. 1039—1040 

a&icciT ev r ( (Atv 6 ^oyo; XajiwrpuvsTat 

ol atTtot tgjvX' ou xXuoug' avXpe; xaxaJ; 
quo vix est quod moneam iniustitiam virorum erga fe- 
minas et iniquitatem notari. Eandem ob causam Creusa 
Ion. vv. 410 — 412 conqueritur 

Ta yap yuvatxtSv SuQrepii 7rp6^ dpseva; 

xdv Tat; xaxatitv dyaOat fj^pitYpivai 

jj.t(joO|jL£6' • outo) $u;Tu^£t<; T^puxajxev. 
et in Troad. vv. 667—668 

xatToi Xeyoufftv ui' euq>povY) /oCkot 

to ^u?pLev£!; yuvatxdc zk dvSpo; >ivY,. 
Audromachao oratio acerbitate quadam et indigna- 
tione cf. vv. 671—674 non caret, cyuum meininit, femi- 
nas inconstantiae mutabiiitatisque mentis a viris incu- 
sarij nec sane commeruit reprehensionem, cui ob id 

2 
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quac Euripides senserit, attulissc arguar. Atque Athe- 
nienses quidem haud paucos hupqiliter admodum et ab- 
iecte de ifeminis honestis, dc quibus unis loquor, iudi- 
casse, primum ex eo patet, quod etiam qui summi in 
republica et potentissimi erant, meretricum cqnsuetu- 
dinem matronarum honestarum et uxorum usui prae- 
ferebant; deinde veri simile fit atque adeo certum fre- 
quenti commemoratione et notatione Euripidis, e cuius 
fabulis quae huc pertinent, apponam, ut appareat, tan- 
tum abesse, ut hic assentiatur , istis feminarum obtrecta- 
toribus et cavillatoribus, ut eos reprehendat et ad iusti- 
ora et saniora revocare studeat. 

Itaque si nostro chorico carmine de veterum.poeta- 
rum cavillationibus agitur et spes proponitur fore, ut 
inde ab illo tempore de feminarum dedecore cani desi- 
natur, Euripidis animo certa quaedam obyersata viden- 
tur esse, nam am<7ro<juvav , illud optime congruit cum 
Homeri illis Od. X v. 456 

ETwSl OUX£Tt TtlGTX VUVat^lV. 

et Hesiodi opp. et dd. v. 373 

o(TT8 Y^vat^t 7T£7rot0s , 7^E7uotO , oys 9y)X>iTT9<jtv. 

Addo aliorum quorundam veterum poetarum dicta huc 
pertinentia: Epicharmi apud Ahrens. de dial. dor. p. 459 
ou&ev yata^Xetv? yuvat)c6$ Paptkepov . ' ^;.'' 
... oto v 6 (juvTuywv, fjia>tapto; $' S$ ayvoet. 

Hipponactis apud Bergk. poet. 1. gr. p. 516. 21. 
Su V)(/ipai YMva.tx.o; etctv yiStcrrat 
OTav ya|jt.r) ti$ xa>t<pepY) Te0v7)x.uiav. 

Phocylidis cf. ibid., p. 348. 3. Simonidis p. 502. 6 sqq. 

Talium rerum scriptores in Hec. v. 1156 a Poly- 
mestore commemorantur: zX Tt; y^*^*» t«3v rcptv etpyi- 
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xev xaxco; et cam ipso vituperantur a choro vv. 1161 — 
1162 

a7>$ev 6pa<7uvou, p,Se to% «rauTou xaxoT; 

to Gvftu <7uv0sl?, w^s 7:av aiatj/71 y£vo;. 
nec magis in Ione vv. 1092 — 1100 carmina in feminas 
facta approbantur 

opaO' 6'<T0t Susxe^aSotTtv 

xaTa aouiav tovTe^ aetoW uavotc: 

aasTspa TivEa xat y*^ 01 »? 

Ku7rpi$o? aGsatTOo; avo<7too;, 

oaov eode^ta xpaTOuaev 

a&txov apOTOv avXpaiv. 

7ra>ta<paao$ aotoa 

xat aouc' et; avSpa; Itw 

SucxiXaSo; aa<pt >ix,Tpo)v. 
Et haec quidem dc poetis; de aequalium pravis iu- 
diciis loci sunt hi: Electr. w. 1039—1040 

xa7T£tT' ev r.atv 6 -j/oyos XaarpuvsTat 

ol atTtot T&vtV ou x^uout' avSps; xaxaS; 
quo vix est quod moneam iniustitiam virorum erga fe- 
minas et iniqiiitatem notari. Eandem ob causam Creusa 
Ion. vv. 410 — 412 conqueritur 

Ta yip yovatxaSv 8u;)fepY) 7?p6; apcevae; 

xav Tat; xaxafotv avaOal aearypiivai 

atcouaeO'* ourco o^Tu^etc; 77e<puxaaev. 
et in Troad. vv. 667—668 

xatTot 7iyou<jtv aT eu<ppovy) /01X&. 

to Xm;aeve<; yuvatx.6; et; avSpoc; >iv7). 
Audromachae oratio acerbitate quadam et indigna- 
tione cf. vv. 671 — 674 non caret, qfuum metninit, femi- 
nas inconstantiae mutabilitatisque mentis a viris incu- 
sari; uec sane eommeruit reprehensionem, cui ob id 

2 
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quae Euripides senserit, attulisse arguar. Atque Athe- 
nienses quidem haud paucos hun^iliter admodum ,et ab- 
iecte de ieminis honestis, de quibus unis loquor, iudi- 
casse, primum ex eo patet, quod ctiam qui summi in 
republica et potentissimi erant, meretricum consuetu- 
dinem matronarum honestarum et uxorum usui prae- 
ferebant; deinde veri simile fit atque adeo certum fre- 
quenti commemoratione et notatione Euripidis, e cuius 
fabulis quae huc pertinent, apponam, ut appareat, tan- 
tum abesso, ut hic assentiatur , istis feminarum obtrecta- 
toribus et cavillatoribus, ut eos reprehendat et ad iusti- 
ora et saniora revocaro studeat. 

Itaque si nostro chorico carmine de t Yeterum t poeta- 
rum cavillationibus agitur et spes proponitur fore, ut 
inde ab illo tempore de feminarum dedecore cani <Jesi- 
natur, Euripidis animo certa quaedam obyersata viden- 
tur esse, nam amcTOGuvav , illud optime congruit cuni 
Homeri illis Od. X v. 456 

kiz&l ouxiri 7ttGTa yuvat!;tv. 

et Hesiodi opp. et dd. v. 373 

6Vre yuvatEi 7re7uot0e , -xi-xQiW oye yrikrrrqaiv. 

Addo aliorum quorundam veterum poetarum dicta huc 
pertinentia: Epicharmi apud Ahrens. de dial. dor. p. 459 

. ou&ev yatK; fcXetv? Y uvat *^ ^apuTspov 
otS' 6 Guvruywv, |Aa*apto; 8* wputii. 

Hipponactis apud Bergk. poet. 1. gr. p. 516. 21. 
Su rjpipat Yuvawto; etctv Wuncu 
orav y<x.p% Tt$ xa*<pepY) TeOvTixutav. 

Phocyli4is cf. ibid. p. 348. 3. Simonidis p. 502. 6 sqq. 

■■ Talium rerum scriptores in Hec. v. 1156 a Poly- 

mestore commemorantur: zX Tt$ vuvatfca; T & v X P* V et P r <- 

1 :♦£-..•«.. 
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x,ev xooeSc et cam ipso vituperantur a choro vv. 1161 — 
1162 

u.r/8ev Opasuvou, p.r,8e toTc; <7auTou xaxoT; 

to Ovftu «ruvQetc;, toSe Trav {/ip.lj/TJ yivo;. 
nec magis in lone vv. 1092 — 1100 carmina in feminas 
facta approbantur 

doaO' oooi &u;y.sXaSoi<7iv 

xaTa [xoOaav iovte? aetoW uacvoi; 

ap.eT£pa Xeyea xal y*^ ou ? 

KuTCpi&oc; a&siuTOu; avoatouc, 

ocov eu<T£p£a xpaTOup.sv 

aStxov apOTOv avSpaiv. 

za>.tp.^)a{JLO^ aotSa 

xal (JLOua et; avSpa; tTto 

Sucr/ciXaSo; aj/jpt XsxTpcov. 
Et haec quidem de poetis; de aequalium pravis iu- 
diciis loci sunt hi: Electr. vv. 1039 — 1040 

xaratT ev r|xtv 6 ^oyo; XapwcpuvsTat 

ot cV atTtot tcovS' ou xvXuout' avcfcpe; xaxco; 
quo vix est quod moneam iniustitiam virorum erga fe- 
minas et iniquitatem notari. Eandem ob causam Creusa 
Ion. vv. 410 — 412 conqueritur 

tcc yap yuvatxcov Susysptf xpoc; apaeva? 

xav Tatfc xajtafotv ayaftai ^{/.typtivat 

u.tsou^s6' • outco Su^Tjyet? 77e<puxa»xev. 
et in Troad. vv. 667—668 

/.atToi Xeyoudtv cb<; |/i' su<ppovrj yal& 

to 8uq/.svs<; yuvatxoc; sic; dtvSpoc; >iyr,. 
Audromachae oratio acerbitate quadam et indigna- 
tione cf. vv. 671 — 674 non caret, quum meminit, femi- 
nas inconstantiae mutabilitatisque mentis a viris incu- 
sari; nec saue commeruit leprehensionem, cui ob id 
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y.ev y.ax&c et cam ipso vituperantur a choro vv. 1161*— 
1162 

avjSev Opasuvou, y:r$i toTc sauTou y.ajcoTc 

to Ovftu auvOsic, wSs 7rav (/ipL^7j y^voc» 
nec magis in Iono vv. 1092 — 1100 carmina in feminas 
facta approbantur 

opaO' odoc &ucy.eXa$oioTv 

/.aTa [xoucav iovtsc aetSsO' uulvoi$ 

aj/iTSpa Iv/zol y.at y*^ ou ? 

Kuwpt&oc aOsatTOu; avodtouc, 

6<jov suffs,3£a y.paTOu(jLSv 

aStxov apoTov avfyffiv. 

?:a>t(jL«pa(jLOc aotXa 

y.ai (jLoua stc av&pac ltw 

Suay.iXaSoc aa<pl >iy.Tpot>v. 
Et haec quidem dc poetis; de aequalium pravis iu- 
diciis loci sunt hi: Eiectr. w. 1039 — 1040 

3tfe«tT sv y,(jliv 6 ^oyoc XapwrpuvsTat 

ot S' atTtot TtSvo" oO y.\wW avSps; xoati&q 
quo vix est quod moneain iniustitiam virorura erga fe- 
minas et iniquitatem notari. Eandem ob causam Creusa 
Ion. vv. 410 — 412 conqueritur 

Ta yap yuvaty.c5v Xuc)repY) xpoc apasvac 

y.av TaTc ttaxaTfftv ayaOal pLspLtYpivai 

[JLttfOU(AsO' * OUTO) Sucru^sTc 77S<puy.a(jLSv. 

et in Troad. vv. 667—668 

y.atTOi Xsyoufftv <oc (jlT surppow) /otify 
to XucpLsvec yuvatxdc stc avSpoc \iyr,. 
Andromachae oratio acerbitate quadam et indigna- 
tione cf. vv. 671 — 674 non caret, quum meminit, femi- 
nas inconstantiae mutabilitatisque mentis a viris incu- 
sari; aec sane commeruit reprehensionem, cui ob id 

2 
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ipsum, quod proba uxor fuerat et mariti amantis- 
sima, accidit, ut alteri viro nubere cogeretur cf. Troad. 
v. 659 sqq. Ita ne hoc quidemloco Euripides a parti- 
bus stat vituperatorum. , 

Hi8 addo fragmentum Melan. apud Nauck 501. 

pwcTY)v ap' et; *(\ivaLT*cL$ ic avSptSv t|/6yo; 

^aXXet, xevov To^eujjLat xal xaxc5; Xeyet. 

at &' eti' ap.e(vou; ap<jevct>v syc*> Xeyto. 
ibid. fr. 558 . 

6'<7Tt? Se Traaa*; <juvTt8ets ^eyet Xoyco 

yuvatxa? eEvfc, <jxat6; £<jti xou co<po$. 

tcoXXgW yap ou<jc5v tt)v ptiv eupr,<jets xaxviv, 

TT.v $' a>07cep auTY) X*/)t/ eyouaav euyeve^. 
ibid. fr. Melan. 497 

Tvfc uiv xaxrfc xaxtov ouSev ytyveTat 
. yuvatxdcj, ecOXffe S' ouSev et; uTrep^oX^v 

7ce<pux' ap.etvov, &\a<pepou<jt $' at <pu<jet;. 
Quibus quid moderatius, prudentius, iustius dici 
potest? 

Alter huius fabulae de feminis locus est vv. Med. 
565-572 hicce: 

ouS' av <ju <pxir,?zX <je (/.*/) xvt£ot \iyo$" 
aXX' et; togoutov vjxeO', w<jt' opOoufiivv); 
euvffr yuvatxe; TravT' eyetv vof/i^eTe* 
^lv $' au yevyjTat £u*A<popa ti<; et; Xeyo; 
Ta XcjteTa xat xaXXt<jra TtoXejxtcoTaTa 
T(8e<r8e- yjjffv yap aXXo8ev wo0ev ppoTou; 
TratSa; Texvou<j8at, Ovftu & oux etvat yevo; 
/outci); av oux riv ouSev av8pd>7rot; xax6v. 
in quo tamen ut Euripidei odii mulierum vestigium vel 
tantillum sibi reperire videatur, non puto quemquam 
facile adduci, qui quidem Medeam fabulam attento animo 
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perlegerit. Nam praeterquam quod ehorus Iasonem ob 
iniuriam uxori illatam gravissime vituperat vv. 573-575 

loteov eu (^iv tougS* exo^ar^a? X^you? 

ojjlo)^ o e^otye, x.ei 7capa yvw^r.v epui, 

o^oxet; TrpooVj; «r/iv aXoyov ou Stxata o^pav. 
ibid. vv. 624—626 

gpwTe; Oiuep jasv ftyav 

eXOovTe; oux, e>j$o!;tav 

ouS' apeTav rap£o > cdx.av 

av&pa<jtv. 
ibid. vv. 654—657. 

ayaptGTo; oXotO", otco 7rape<jTt 

|A.r, <ptXoi>; Ttptav xaGapav avot- 

^avra xXijSa <ppev&v eaot 

^iv <pCX6; OU7TOT' |(JTai. 

versus quoque 690 et 694 aperte deraonstrant, Iasonis 
verba non probari Euripidi; Aegeus enim ubi audivit. 
de illius periurio, „aususne igitur, inquit, tnrpissimum 
est hoc facinus u , et, nonnullis interiectis, „valeat ergo, 
siquidem est homo improbus, ut ais." Sed ultro etiam 
progreditur poeta, ut nullo modo fieri possit, ut de eius 
animi sententia dubitemus; versu enim 896 Iason, quasi * 
palinodiam canens, concedit, iure uxorem irasci marito, 
qui coniugii fidem violarit, et ita ipse refellit, quae 
antea temere et iniuste feminis vitio verterat. At cur 
tandem Euripides, si non ipsi placuerunt, illa in feminas 
diceutem fecit Iasonem? Quia talis fere est hominum 
consuetudo, ut, si qua offendant, in alio culpam inesse 
potius, quam in ipsis putent, hac re simul ipsorum 
conscientiae excusationem quaerentes. 

Restat, ut lectorum animos ad poetae artificium 
quoddam, quo etiam in Hippolyto usus est, revocem. 

2* 
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■ t ut Iason mirum quantum 
Consulto enim ffl. msWmt, « e0 est , ut uxo- 

J 8 e ipae dissentiret. Mm u6 matrem re- 
rem optime de se ^ omn ino Uber^ 

pudiet ac dimittat, non u ducat , ld em 

Ld ut alteram statim ^ omnin0 nullae ex- 
satius esse pronnntiat, e st habeat q«o 

etentl Quoniam ig*™ n on esset inmna; 

s ecum i P sa pugnet; . n n ^ dan ' t » q ui, quae Eun- 
apparet, quam longe a vero _ ece ut umquam 

pides aiiqnem dicentem ^ ^ ^ seDai88e e t 
malum et scelestnm eum 

approbasse perbibent. odium feminarum 

PP Hi duo Medeae loci sunt , qu * & tentia , 

sub esse videri poterat. Id *™ P nam c nm Eunpt- 
^ae fabnke subiecta est, abh or ^ doceret vl n 

des Medea docenda >d e f lsSe J^^osam et pernm.o- 
evg a coniugem infidelitatem et pen coniugii fidem 
8 am et iniustam esse, easqu , «*o ^ odlo est 

.anctUaime servandam, ea ree pe ^ BW t, ea a 

aliena. Q«ac ^™"^Z<*»> ^ **. ^ 
conditione et sensu eonnn unt P a vi e t 

. Lunt. Et Medea qmdem * j ig ip8is vms, 

cu m suxnma acerbitate —«0^, ^ ^ ^ 
e quibus nuns iniunam ei ntot, excU8at urus, 
S lason crimen comrmtUt atqu* 
amoliri a se et in eam trance* stud ; _ ^ 
miserat; sed qnum non habeat quo ad unamque 

in «niversum genns femmarnm SW 
omnes neqnam esse censet. locUS legitnr Troad. 

Quartus de quo sum disputaturus, 
vv .1050 sqq 
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A.x7LYi GaveTTat xat y>vat£t Tw^ppoveTv 

raaatfft Oyvrer pao\ov j/iv oO TO&e 
• o{aw? 6 t^«tS' cfteSpo; et; 96S0V ^aXet 

to [jLtopov auraW, xav &r* atoytove?. 
ubi cum de Helena Menelaus loquatur, non incommode 
quis illa ita interpretetur, ut Lacedaemoniorum feminas 
in mente habuisse earumque maxime mores liberiores 
significasse arbitretur scriptorem, id quod in Andro- 
macha quoque fit vv. 585 sqq.; sed quominus speciatim 
dicta. illa esse ptitem, impedit me adiectum ra<iato*t, 
quam ob rem aliam ratiouem praetulerim. Atque pri- 
mum quidem animadvertendum mihi videtur esse, male 
dici de feminis a Menelao, in cuvus indole et moribus 
describendis plane peculiaris est et constans Euripidis 
ratio. Nam quum illi ne in Homeri quidem carrainibus 
honor ita magnus tribuatur et fere Agamemnoni fratri 
sit et virtute et ingenio inferior, attamen homo est pro- 
bus et, si hon fortissimus, tamen non ignavus. Euri- 
pidem contra si audias, Menelaus nihil habet, quod 
non vel conteraptu dignum sit vel risum moveat. Et 
in Oreste quidem fabula, quum a fratris filio suppli- 
citer rogatus esset, ut memor beneficiorum demortui 

fratris eum servaret cf. Orest. vv. 375. 345—349. 635 

... 

—656, et quum ea, qua solet, magniloquentia id se 
facturum esse promisisset, vv. 476. 478. 480. 482. 675 
— 679, Tyndari minis -fierterritus cf. vv. 615— 621. 744 
—746 iam incipit tergiversari vv. 684 — 709, ita ut Ore- 
stes intellegeret, a Menelao sibi nullam . salutem esse 
sperandam vv. 710 — 716. 728. 729. 732. 740. Qiiae 
opinio eum minime fefellit, nam Menelaus ne verbulum 
quidem pro eo fecit vv. 1056—1059. Hic plane idem 
est in altera parte tragoediae, fortis lingua, vv. 1201— 
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1203. 1578. tardus ad rem gerendam; nam postquam 
vv. 1564 — 1576 verbis superbis et quae magnum he- 
roem deceant, Orestem et Pyladem se ulturum esse 
gloriatus est, nihil plane facit, ne hliae quidem ser- 
vandae et adversariis eripiendae causa, nisi deplorat 
amissam Helenam vv. 1589 — 1626. Porro eius perfidia 
notatur Androm. vv. 426 — 433, ignavia, praeter Orest. 
vv. 746 et 1201 — 1203 in Andromacha vv. 455 — 456. 
580 — 581. 606-608. 752 — 753. Iphig. Aul. v. 944. 
Miserrimum vero et stultissimura et qui ad risum mo- 
vendum aptior sit, quam ad commiserationem excitan- 
dam, eum in Helena fabula fecit poeta. 

Vanus et gloriosus de se ipse praedicat Menelaus 
vv. 394. 418, cll. vv. 504 — 505; nec tamen hoc eum 
iinpedit, quominus, quum a ianitrice, grandi natu, vi 
repelleretur, raisere lacrimas fundat v. 457 et stultissima 
illa proferat: „vae, vae ubinam sunt mihi praeclari illi 
exercitus!" — nempc ut debilem anum superet. Atta- 
men, quamquam audivit Proteum Graecis esse inimi- 
cum, manere eum statuit, scilicet magni aliquid et ma- 
gno duce dignura ausurus. Non ita horaunculo optimo 
cf. Cycl. v. 183 tutum videtur. Contra si non satis 
mansuetum Proteum hic invenerit, latebras aliquas petet 
et aufugiet! Hel. vv. 507-510. 

Quam sibi constet homo, ex hisce colligere licet; 
qui enim modo coram serva misere fleverat, ab eadem 
ob id ipsum risus v. 457., is, quamquam eeteri statuant 
posse hominem in rebus adversis lacrimas fundere vv. 
949—950, Troica laude indignum censet lacrimare! vv. 
951—952. Hic sibi meliora et exquisitiora proposuit! 
hic timet, ne lacrimans feminarum mores imitetur vv. 
990—991. Talia non possum non putare risus raovendi 
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causa esse ficta. Sed priusquam hoc aggrediar, pergam 
atque insequar longius, quod institui. Euripides igitur 
Menelaum, quum plurimis vitiis inquinatum fecerit tum 
maxime eo noraine castigat, quod quum ipsius stultitia 
uxorera perdidisset cf. Iph. Aul. vv. 378 et 379, An- 
drom. vv. 581 — 585. mulieris improbae et facinorosae 
amore ardens et paene furens, cf. Jph. Aul. vv. 384— 
385. postposita et erga patriam, Andr. vv. 595—604, et 
erga fratrem pietate, Iph. Aul. vv. 379—382, Andr. vv. 
614—615, Orest. v. 651. Electr. vv. 1027-1029, honoris 
et decoris omni sensu abiecto Iph. Aul. vv. 380—382, 
Orest. vv. 514— 515, Andr. vv. 597— 600, non eo con- 
silio bellum susceperit, ut mulierem perfidam ulcisce- 
retur, sed ut recuperaret misere amatam cf. Iphig. Aul. 
vv. 377—378, ibid. v. 385, HeJ. v. 805 et locos supra 
Jaudatos. 

Jam cum vulgo scirent et ex Homeri carminibus 
cf. Od. 8, v. 121 sqq. et ex tragicorum poetaruin fabulis, 
post reditum concordissime cum Helena vixisse Mene- 
laum, atque quum paucis annis ante 1 ) Andromache 
docta esset, qua Menelai mulierositas facete admodum 
et ad risum movendum aptissima ratione perstringitur 
cf. Androm. v. 618 sqq. 

oux exTave; fjv&%cL /eiptav >afia>v, 
aXV w; eaetXe; (xacrrov, exfiaXwv £(90? 
9iXy){a ihziin xpoooTiv atJcaXXtov xuva 
7)<tg<j)v 7re9U3t(o; KuxpiSo;, co x&uare <rl 
haec igitur cum scirent Euripidis fabularum spectatores, 
et cum Menelai certam quautam formam in animis in- 



i) confer^ quae disputavit ad Androm. v. 733 Barnesius, et 
Boeckh. clariss. De gr. tr. pr. p. 189. 
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scuJptam atque impressam haberent, en magnus ille 
raulierum exsistit eorrector! 

SavfiiTott xai Yuvatft soxppovetv 

Quid censes Athenienses sensissc,» quum haec audie- 
bant? serione accepisse? praesertim postquam ipsis 
proximis versibus admoniti sunt, quid ab hominis con- 
iinentia deberent exspectare? cf. Troad. vv. 1048 et 1045 
{/.V) vOv vew; <rot Taurov eiofJrTw oxa^o;. 
et ow eW ipaTTTi? osrt; oux aei ^iXet. 

Equidem facete dixisse ilia Euripidem et ut heroem 
Lacedaemonium rideret, existimo. Atque poetis argu- 
raentis tragoediarum gravioribus etiam leviora quaedam 
interdum et iocalaria admiscere licuisse, modo quae 
hominum moribus et naturae apta essent, ea ct sen- 
tientes eosdem et facientes lingerent, non facile quis 
negaverit Ita in Sophoclis Antigona iocularia profert 
oustoa, nec minus iocosa in Euripidis Oreste Phrygis 
illa, qui, impetu ab Oreste et Pylade in Helenam faclo, 
detestatus quavis ratione impium hominum scelestissi- 
raorum facinua, cf. Orest. vv. 1393—1400. 1418. 1440 
—1441, quum ipsi periculum ab Oreste impenderet, 
adoro te, inquit, te volo adiuvare, magis enim es dignus, 
et, interrogatus ab illo, nonne recte perierit Helena, 
rectissirae, inquit, si triplex etiam guttur ad morien- 
dum haberet! Finxit haec et naturae servi convenienter 
cf. Orest. vv. 1111 — 1112. 1115. et spectatoribus non 
mediocriter accepta Euripides. cf. Orest vv. 1485 sqq. 
Menelai vero moribus, quales in fabulis descriptos vidi- 
mus, nostram loci, quo de nunc agitur, interpretatio- 
nem non repugnare puto; Menelaus enim, homo mulie- 
rosus et qui conspecta uxoris perfidae mammula, omisso 
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omni decoris et honoris sensu, in Venerem ruit, is 
igitur, si edituram in eam ipsam uxoreni exemplum et 
omnium mulierum corrigendarum et ad virtutem raetu 
supplicii revocandarum difficillimum opus, pao\ov j«v 
ou toSc, 8uscepturum se profitetur, habet illud sane 
non parum ridiculi. 

Atque voluisse quidem Euripidem ridere heroem La- 
cedaeraonium o iocis supra laudatis apparet; non eum 
vero Menelaum esse, qui graviter et constanter et ut 
virum decet, in uxorem statuat, id etiam in Oreste 
fabnla satis dilucide dixit poeta v. 734 

oOx tolvo?, aXV sx.etvr, xetvov evOaS" xyaiyiv. 
scilicet in ipso reditu homo subiectus uxori et ob- 
noxius erat. 

Sed ut ad finem tandem perveniam; hoc mihi 
persuasum est, Euripidem, quem tam ineptum, tam 
inconstantem , tam . turprssimis vitiis contaminatura 
finxit, per eura nec voluisse nec potuisse suam ullara 
causam agere. 

Sequitur locus Ipkigeniae Aulidemw fabulae v. 1394 
hicce : et; *f avr.p xpetiitov Y*->v3tt>tcSv jAuptov opav <pao; , in 
quo Goebelius. quera supra laudavi, ita offendit, ut, 
quum Boeckhius de gr. tr. pr. c. 18, Bernhardy, histor. 
litt. gr. t. II p. 872, Matthiae, viri elarissimi, fabulam 
interpolatam censuissent, is et locum nostrum et, qui 
eum praecesserunt, tres versus, quia et ab indole et 
moribus Iphigeniae, quales describantur, et totius argu- 
menti quasi colore abhorreant, ab aliquo lectore falso 
iliatos ideoque delendos iudicat. Sed hac ratione, quam- 
quam probabilitatem ea quandam habet, fabulae non 
tara medetur, quam vim adhibet; quod ne necessarium 
videatur, interpretari locum conabor. 
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Negat igitur ille potuisse verba supra posita ab 
Iphigenia dici, quia ab eius efc ingenio et moribus ab- 
horreant; nec ego dissentio, si versum nostrum per se 
spectas. Sed in hoc ipso inest difficultas et erravisse 
videntur interpretes, quod a propriis personis et tem- 
poribus avocarunt illa et generatim dicta putarunt; quod 
ego contra existimo. Sed de hoc postea; nunc a ver- 
borum op2v <paoc usu atque significatione, quara apud 
tragicos poetas obtineant, disserendi initium facium. 

Et primum quidem animadvertendum est, <pco; vel 
<pao; per se contrarium esse mortis, ut in Aeschyli 
Pers. v. 222 ed. Dind. yfi; svspfkv st$ <pao$, ibid. v. 630 
wtywjwr IvspGs tyv#prtlt <pco;, apud Sophoclem in Philoct. 
v.^525 ed. Nevianae xa!; "4tSou aoXcbv 7rpo; ©to? avsXSetv, 
ibid. vv. 414 et 415 6l\X y\ £outo<; ofyeTat Gavcov; co; 
plxeY ovra sv <past v6st, ibid. v. 1210 i\ 'ASou- ou yap 
ev <paet y ert. Electr. v. 419 e^O^vro; 1% <p<3; (de Aga- 
memnone ab inferis redeunte). Scyr. fr. VI. 5 apud 
Dind. Ta<pco xpu<p8evTa 7rp6? to <pc5; ayetv. 

Frequentior hic usus apud Euripidem: in Hec. v;165 
ouS' ert utoi (3t<K ayacrro; ev <paet (id est: mori satius 
est), ibid. v. 413 r l u.zX<; &' ev cpaet SouXeuffoj/.ev (proximo 
versu antecessit: aTcetat &tj xaTco), ibid. v. 685 ouxeY 
c>vTa Ato; e"v <pdcst (adde cogitatione: sed mortuum). Iph. 
Aul. v. 1283 sq. xouxert p,ot <p<3; ouo" ae>iou t6&s <peYfo; 
(sed iam deperii). Phoen. v. 1288 ou</.6; e*v <paet (Sfo; 
(oppositum est: <ruv6avou<ja >cel<jo|jLai). Electr. v. 1145 
xav 'AtSou Xoaoi; — sv <paet. Alc. v. 373 rcplv ei; <pc3; 
<tov *aTa<iT7frai (3tov (de Alcestide ab inferis reducenda), 
ibid. v. 471 Tre^at <pao; t% 'AtSou, ibid. v. 1075 ei; <pcii; 
7ropsu<jai vspTspcov ex. $cojxaTcov, ibid. v. 1078 oux ecm tou; 
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QavovTa; ei; ^ao; p.o>e?v, ibid. v. 1142 vepflev eic to ^co; 
To&e. Suppl. v. 1027 trco ^co;. 

Itaque etiam ^co; vol ^eyyo; e">cXet7reiv vel Aetxetv sim- 
pliciter de morte dicitur, ut Herc. fur. v. 1060 to yiv 
91x0; ^/.Xtxstv ou ^euyco. Orest. v. 946 cb; oet At7retv <re 
'peyyo;. Phoen. v. 1553 sq. TptsGat <J/uvjxt 7rota 77cb; £ai- 
7rov 9$;; Ion. v. 1188 cb; 7rat; e*Ai7rot ^ao;. Hel. v.318 sq. 
elV eW ert, etV exXeXotre ^eyyo;. 

Iam 90);, ^eyyo;, auyr, si cum verbis, qualia sunt 
eiaopav, opav, fi>£7ceiv, ^pxeiOat, Aeuo^reiv, coniunguntur, 
non simpliciter ^esse" vel „vivere u significant, sed 
vitae contrariae morti notionem continent, ut rectius, 
quam solo vivendi verbo, talibus fere interpreteris: in 
vivis esse, adhuc vivere, superesse, superstitem esse, 
in vita manere, et si negatio addita sit, mortuum esse. 

Ita est Phoen. v. 1090 ei Aeu<r<ret ^ao; i. e. utrum 
superstes Polynices sit, an mortuus. Hel. v. 60 sq. 
eco; uiv ouv 9«; -^Xiou to§' e{iXe7re — exet Se yvfc <tjc6tco 
xe/tpu7rrat; ibid. v. 340 sqq. 7roTepa oxpxeTat ^ao; — tj 
ev veV.u<rt xaTa y^ovo; tocv vjJovtov e^et Tu/av. cf. ibid. 
v. 531 sq. Iph. Aul. v. 1252 sq. to 910; tqcV avOpco7rot<xiv 
v)StaTov (iXeTcetv, Ta vep9e ouXev; ibid. v. 1220 r,Su yap 
to 9C0; ^Xe7Tetv, Ta 8' u7:6 yff; ari a' iSetv ayayxa<ni;. Iph. 
Taur. v. 662 aicypov GavovTo; <rou ( fkiiztw r.pta; 90.0;; ibid. 
v. 341 cWou«T"Ope<TTr ( v urjxecV vi aiov [iXeTtetv (sed raortuum 
esse). Alc. v. 18 Oavetv 7tp6 xeivou ji^S' fc» ei<ropav ^ao;; 
ibid. ToSe ^ao; opctirov — aaTr.p ouxeY e<rrtv; ibid. v. 702 
yjxtpei; opcov 9C0; (et tu quidem laetaris quod adhuc in 
vivis es, coniugem autem non bene passus es mortem 
pro te obire); cf. ibid. vv. 678 et 705. Herc. fur. v. 209 
ei; ^ao; vexpcov -apa. Rhes. v. 960 cb; Oavcov T£ jcou 
XfitW*» ^ao;; ibid. v. 964. Androm. v. 113 co aot aycb 
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[j£>ia, Tt jjl' evpffv ert <peyYo$ 6pa<x0at (debebam e vita 
decedere); ibid. v. 914 sq. oux, av ev y efJtoT? ovav..- ffti- 
7coua av auya; Tapt' exap7rouT' av )ivr, (intellige : inter- 
fecissem pellicem. Falso de effodiendis oculis cogitari 
ex hac nostra disputatione apparet). Hec. v. 658 oXtoXa;, 
ouKeY tl j&exouca <pt»J;; ibid. vv. 256 et 246. Hippolyt. 
v. 1020 xat tyJctcV 6pcoory,s <psyyo; yV^vt£6jJt.yjV (sed haec iam 
deperiit); ibid. v. 1151 ouxeY gcmv, cbc etTcetv t%o;, Xe- 
Sopxe jyivrot <pto<; eVt cpiixpa; p07trffe; ibid. v. 1182 ^tou 
0av6vra; ri <pao; SeSopxoTa?; ibid. v. 356 syOpov eicopco 
s>ao<; (mortem praetulerim), cf. ibid. v. 357 sqq. Heracl. 
v. 969. 

Interdum substantivis nominibus illis <pcoc y&yfos, 
auy^ omissis verbo jiXeTwetv eadem vis subiicitur, ac si 
adiecta sint. Apud Sophoclem: Oed. Col. v. 1438 ed. 
Nev. ou yap p.' e'Tt fJXeVovT eV^e<T0' au0tc. Philoct. v. 883 
avtoduvov j&eTcovra — coc oujtsY ovro;; ibid. v. 1149 (fti- 
7rovra, Jtouxv a<p^xac eic 'ASou ;AoXetv; Ai. v. 962 xei fJXe- 
TrovTa {xt; tco0ouv, 0av6vT av oip.co^stav; ibid. v. 1067 ei 
[ayi (3)i7rovTOc — TiavTtoc 0av6vroc ye. Electr. v. 1079 
to Te fXYj £}Xi7rstv eToijxa, Stdujjtav IXoucr' Eptvuv. 

Apud Euripidem: Alc. v. 147 xal tccoc av auToc xaT- 
0avot te jcat pXeTrot. Hec. v. 309 sqq. ouxoOv t6S' aicrypov, 
et pXeTCOvrt jjtev <ptXco Yj>totjts<70', ercei 8' oXtoXe , pty, vjxoii.ecrO' 
ln; Iph. Taur. v. 705 i7te£ cf eyw 0av6vra pi.£XXov $ (3Xs- 
7uov0' e<;to <ptXov; Iph. Aul. v. 1068 sqq. ^jxap ToSe 
0avoucav etSe jcai (fts7rou<7av. 

His omnibus locis contraria, mori — in vita rema- 
nere, periisse — iu vivis esse etc. aut disertis verbis 
sibi opponuntur, aut ita, ut quod supressum sit, cogi- 
tatione necessario addatur. Quid nostro loco? versu 
1392 sqq. est: ou 8sT tovXs Sta {Aayy,; £X0eTv 7racuv ApysU 
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6ic o^jie xocTGavstv; iam poterat pergere poeta: v.\X opav 
<paos et sic neuio non perspexisset, tovSs i. e. AchiHein 
esse intelligendum; quod si interrupit iustam sermonis 
perpetuitatem , poterat id eo minus obscuram reddere 
sententiam, quod ipso illo 6pav <pao$ opposita oO SsX 
tovSs /.aT&aveiv in spectatorum memoriam revocabantur. 
Pr&eterea opav ^aoc quoniam moriendi verbo opponi 
solet, periculi cuiusdam vitae notionem continet, in quo 
cum nemo versaretur, nisi idem ille, de quo priore versu 
agebatur, facile apparuit, quo verba essent referenda. 

His de causis versum nostrum cum proximis con- 
iungo et de uno Acbille, in quem unum omnia cadunt, 
intellego. Iam res rectissime procedunt. Versibus 
1350 — 1352 Achilles narraverat, periculum fuisse, ne 
ab exercitu lapidibus cooperiretur, <juia conatus esset, 
quominus Iphigenia immolaretur, prohibere. Haec et 
id ipsum audiverat et scivit unum eum cum militum 
raultitudine esse pugnaturnm cf. v. 1358; sed quatn- 
quam iuvenis in se voluntatem et studium grate inter- 
pretatur, veretur tamen, ne sua causa eum periculo 
obiiciat v. 1373. Exponit igitur versibus sequentibus 
se consilium cepisse pro patria sese devovendi, ut Graeci 
ad bellum Troianum proficisci possent et feminarum 
raptus sistere. Iam ad Achillem revertitur versu 1392 
et, non aequum est, inquit, hunc pro me muliene cvm 
omnibus Graecis pugnare, nedum occidere, nempe famc 
unum virum satius e%t in vita manere, quam sexcentas 
mulieres! (qualis ego sum). 

Vides cur Yuvatxds ouvex et av>ip sibi opponantur; 
feminae sunt imbelles et timidae, cf. Med. v. 264 sq. 
yuvT) y*P TaXXa ;Uv ^ojiou xX£a 
/.axY) ic, aCKy/ty *ai at^pov svropav, 
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in Achille summa virtus, sumina fortitudo, in feminis 
nihil opis ad bellum gerendum, sine Achille ne posse 
quidem expugnari Troicam vaticiniura erat. cf. Apoll. III. 
13. 8 ed. Bekker: 

Sic simul apparet, cur~Aohilles potissimura perire 
non debent i. e, opav. 

Quod si quis nihilominus superlationem quandam 
veritatis atque traiectionem verbis subesse dixerit, eqni- 
dem non nego; tamen ea et explicationem habet et, si 
opus est, excusationem in eo viro, cuius ipso adspectu 
hostium fortissimorum copiae fugabantur cf. II. 2 220 
sqq., nec a natura humana alienum videtur, virginem, 
cuius viri summam in se voluntatem, summum studium 
experta sit, in ejus laudibus grati animi testificandi 
causa extollendis modum etiam quodam modo cxcessisse. 

Itaque si hanc nostram loci interpretationem com- 
probaveris, omnia mirifice congruunt, si minus, nihil 
erit, quod sibi constet; habebis virginem nobilem summa 
animi ingenuitate excellentttm et pro patria sese devo- 
ventem, eandem se suumque genus despicientem ; di- 
cetur, unius alicuius viri vitam pluris esse, quam decem 
millium raulierum, tamen ob unam raulierem raptam 
fortissiraus quisque Graecus ad id bellura est profecturus, 
quod et decimo demum anno confectum iri Calchas 
vaticinatus erat, II. [3. 303. 328. 329. et plurimos viros 
fortissimos debebat absumere. 

Atque ut concedatur, versum nostrum generatim 
esse dictum, necesse est is ad bellura impendens et 
viros ad bellum gerendum aptiores, quam feminas, sit 
relatus; nam in tota fabula id ipsum unum agitur, nt 
bellum Troianum geri possit. At vide, quanto opere 
ista ratione looi vis imminuatur! Iphigenia enim quum 
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Achillem sibi suiquc similibus comparans plurimi facit 
multoque gravioris momenti esse, quam sese, pronuntiat, 
in his ipsis inest significatio quum gratissimi animi 
tum enascentis amoris, quem Achilles quidem aperte 
profitetur vv. 1410 et 1411. 

aaXXov XExrpwv «r&v tcoOo; [a £tasp*/£Tat 
si; tt.v -p'j«Jiv j-Oi^avra- y £vva ^ a Y a P 
viri contra si universe dicnntur virtutibus feminas belli- 
cis antecedere, quam id frigidum est et vulgare! 

Atque de hoc loco disputandum existimaveram, non 
quo odii ullum inesset vestigium, sed quia vidi eo usos 
esse, qui Euripidem illiberaliter de feminis et humiliter 
sensisse contendunt. Ex eorum numero imprimis est 
Beckerus, qui quum in Charicle t. II p. 417 versum 
nostrum ne integrum quidem laudasset, scribit enim 
sl? y avr.p x.pst*7<7tov "pjvatxaiv ayptcov, expressam his sen- 
tentiam in anirais cunctorum Graecorum penitus insitam 
fuisse dicit. Et de ceterorura quidem Graecorum sen- 
tentiis non hic locus est disputandi, de Euripide dis- 
sentio; quam autem id recte faciam, viderint ii, qui 
benevolo animo hanc meam disputationem perlegerint. 
Si enim dixit Euripides, viros ad belluni gerendura 
aptiores esse, quam feminas, in hoc nostrates fere 
omnes assentientes habet, etiam eos, qui plurimi femi- 
narum virtutes aestimare consueverunt. 

His accedat locus Andromache vv. 353 — 354 hic: 
ouS' et Y^vatxe; 4<7asv aTY.pov xaxov, . 
avSpas Y uvat ^ v ^coaotoOdOat ^ustv. , . u u> 
sed hic ipsa verba demonstrant, nihil pro certo affir- 
mari. Locus contra ex eo numero est, quibus, quae 
viri de feminis sentire et proferre soleant, notantur. De 
qua re vide quae supta disputata sunt. Versibus enira 
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nostris nulla nisi haec vis potest esse subiecta: si vere 
sumus nocens malum (ut aiunt viri) non decet viros 
aeque malos evadere vel se praebere (ac nos mulieres 
dicunt). Verba autem ipsa — si sumus nocens mainm, 
ut dicunt — improbari et reiici, intellegitur primum e 
moribus Andromachae, quales in fabula describuntur; 
nam haec neque ipsa ea est, quae tam parvi se suum- 
que genus ducat, cf. vv. 2 — 5. v. 191. 

ojuo; X £px'mf ( v o»i TrpoSoOi' d&wsojiat 
et vv. 203—204 

OlkOUGL "fiXXnVC? "ExTOp6; t 7J7Z0 

a»>ni Taaaupa xou rupavvo; yJv ^puy&v 
quae ironice dicta esse per se patet, Andromache igi- 
tur neque ipsa se parvi ducit, nec Menelaus, quem 
alloquitur, iis virtutibus praeditus est, quibus adducta 
haec concedat, virossssc praestantiores, quam feminas, 
illosque recte iudicare, si malas has ducant. cf. vv. 318 
ad 332. Deinde negari ea, quae dicit Andromache 
ipsius cogitatione, ex ipsa particula st cum indicativo 
praesentis temporis tuncta patet 1 ). 

Atque hi quidera fabularum integrarum dc feminis 
sunt loci; reliquum est, ut ea apponam, quae in de- 
perditarum fragmentis in mulieres dicta reperiuntur, ne 
ea videar consulto omisisse; quamquam manifestum est, 
e singulis versibus, etiamsi sciamus, ad quam fabulam 
pertinuerint, nullam plane de Euripidis sententia, qua- 
lis fuerit, certam rationem posse concludi; nam non 
omnia, quae proferuntur, poetae probari vidimus. 



*) Locus nostro simillimus est in Plat. apol. p. 33. G. D. tt 8f, 
t-^iiiyt twv v^wv tou; |xkv Sia^Betp^j, to!>; 51 oi&pOapxa. si alios iuve- 
ues corrumpo, alios corrupi, (ut accusatores dicnnt;) (id quod nego). 
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Et primo quidem loco ponam trimetrum qui iegitur 
apud Stobaeuto in floril. 73. 57. ed. Gaisford. de Phoe- 
nice sumptus: 

yUVY) Si 7WCVTWV <XYpt«T3CTOV *OXOV. 

Haec quum recte ad pellicem Amyntoris 1 ) retulisge 
Hartungius in Euripide restituto videatur, illud tamen 
ambiguum est, utrum a patre Amyntore ipso, pellicis 
mendacio cognito, an ab uxore illius dicta sint? Hoc 
ego ut credam adducit me locus Athenaei, apud quem 
1. XHI p. 556 haec leguntur: ?uapa 8e toT; "EXXykiiv oux, 
ave^STat h toO 4>oivtito$ p.r ( T7ip tt.v toO A|Auvropo; iz%k- 
XaxtSa. 

Sed de hac re nihil affirmarim; quamquam id qui- 
dem certum est, illa, si ab uxore Amyntoris dicta sunt 
de pellice, non iniuste dici et proficisci a laesae uxoris 
ira, si ab Amyntore de uxore pellicem non tolerante, 
a ratione loci alterius Medeae , quo de supra di sputavi - 
mus, proxime abesse eodemque modo esse interpre- 
tanda, 

Quod deinde e Melanippa servatum apud Nauckium 
sub numero 500 legitur 

Tffc Tsxouay,; 8fjXu rcav |/.t<ic5 yiv<>$. 
id ne probari Euripidi putes, cautum est fortunae casu, 
quo duo alia eiusdem fabulae fragmenta ad nostra tem- 
pora pervenerunt 

fr. 496 aXyicTov s<m Ovftu fu<TT,0sv y^vo; 

al yap s<paXsT<rai Tatctv oijx w<paXft«vat<; 
o&ayot yvvaii;t xal xsxotvwvrat ^6yov 
TaT$ ou xaxaiatv at xaxat. 



M cf. Apollod. III, 13, 3. ed. Bekker et II. IX, 448 -464 6t iihol 
ad v. 448. 

■ » * • 

3* 
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et fr. 501 

jjwcTYjv ap* et$ yuvaijca^ it avSpSv ^6yo; 

^aXXsi, xevov To^eujAa xal xaxdi; "khftv 

al efo' apietvou; ap^vwv "Xeyo). 
Tertius locus, e Cressis sumptus, numeris 466 et 467 
a Nauckio est notatus 

r , o0 Y^p «ot* avdpa t6v ao<pov yuvaixt Yj>Yj 

^ouvat vaXtvou; ouS' a^evr eav xpaTeTv 
•*i 4 ' 7Chtt6v y*p ouSev eVrtv* et Se* Tt? xupet 

yuvatxoc; iffOXifc, euTuveT xaxov Xa^aiv. 

ya|/.erTe vuv, yajxetTe xaTa Qv/.dxeTe 

$ ^appiaxotGi e*x yuvatx6; yj SoXot;. 
Haec cum satis probabiliter de Aeropa adultera ab 
Atreodicta Welckerus et Hartungius censuerint, pau- 
ciora tamen e Cressis fabula servata sunt, quam ut 
singnlis versibus ullam auctoritatem possimus tribuere 
ad aestimandnm poetae ingenium praesertim qui ini- 
quam eorum ipse rationem vituperet, qui ex unius ali- 
cuius feminae vel improbitate vel nequitia de universo 
sexu iudicent. De qua re vide, quae de loco priore 
Medeae disputavimus quaeque ibi sunt laudata. 

Sequitur fragmentum Aeoli XXXVI. 
n *r . 'r^sAxtxa t 6<m<; 7cau<reTat X£ywv xax<3$ ' 1 
'' ,r,i ■ : «Su<;tyivO; apa xou co<p6? xexXrjueTat. • 
cui quum non incommode opponi possit fr. 558 

oortc; Se TtfacLt ouvrtOet-; ^ey 21 

YOvaTxa? t(jfc crxatos i<SVt xou «096«;. 
aptius tamen conferantur quae, qui priora protulerat, 
Aeolus rerum infelici eventu edoctus et celeri poeniten- 
tia eademque sera et inutili commotus, extrema fabula 
locutus est: . ' . 

^eu, ^eu xaXato; atvo; a>; xaXdi; zyti 
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yepovre; ouSev £<ja£v xk\o xXysv oyXo; 
xat <r$p>\ oveiptov tV £p7roaev ataYjaaTa- 
voO; cV oOxeV £<mv, ot6ae<r6a X' eu «ppoveiv. 

Sed de singulis fragmentis non est propositum dispu- 

tare; quare apponam, quae reliqua sunt. 
E Stheneboea fragmentum 678 est: 

XOui^ST etdco tyIvoV TrtcrreuEtv Se yjjy; 
Yuvatxt anSev ocjti; eu <ppovst ppoTcSv. 
Hippolyti Veluti fragmentum reperitur apud Stobaeum 

tit. 73. 23. 

avri 77jp6; v*p ^X^o 7Tjp aEt^ov 
sx|3XacjTOuaEv yuvatjcsc t;oXu o\>;aavcoT£pov. 

incertae denique fabulae hoc est: 

Setvyj aev aLkx.ii xuaaTcov OaWstcov 
Setvat 8s TTOTaatov xat injpds Qspaou Trvoai, 
Xeivov Ss ?:svta, Sstva t qcXKol aup£a, 
aXV ouSsv ourto Setvov, tb; yuv^, xaxov. 
ouS' av yevotTO ypaaaa toioutov YP*?*? 
oucV av Xoyo? SstEstsv, st Se tou Oetov 
toS' ecti 7:Xa<raa, SriaioupYo; cov xaxcov 
aiYfJro; igtcx) xat fSpOTOfot 5u;asvr;;. 
Haec fere sunt quae in feminas universas dicta apud 

Euripidem reperiuntur, nisi quae fortasse leviora me 

fugerunt. 

4 ml ■ 

w 
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_Cjgo Aemilius Arminius Braut natus sum Ronneburgi 
in oppido ducatus Saxo-Altenburgensis a. d. V calendas Fe- 
bruarias anni millesimi octingentesimi vicesimi octavi, patre 
Friderico Braut, matre Ernestina e gente Schmidt, 
quos ambos in vivis esse maximo opere gaudeo,, Fidei ad- 
dictus sum evangelicae. In patria Iitterarnm usus sum ma- 
gistro E. Boehme, quem virum et humanissimum et libera- 
Jissimum grati animi testincandr causa hic nomino. Sedecim 
annos natus inter discipulos receptus sum gymnasii Alten- 
burgensis, quod et tunc florebat et adhuc floret viro doctissimo 
et sagacissimo Eduardo Fossio directore et in rebus scho- 
Jasticis conciliario, cui de me optime merito quam possum 
maximam gratiam et habeo et semper sum habiturus. Testi- 
monium quod vocant maturitatis adeptus quum Jenam me 
contulissem, accidit mihi, ut in ea tempora inciderem, quibus 
post Eichstadii et Handii obitum philologia paene tota 
iacebat; nam quum nondum reperti essent qui in illorum viro- 
rum locum succederent, philologorum studia ab uno Goett- 
lingio pendebant. 

Itaque privatis maxime studiis me dabam et in linguis 
recentioribus discendis non mediocrem operam collocabam. 
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Triennio praeterlapso quum in patriam rediissem, rebus 
domesticis sum impeditus non tam litteris quominus totum 
me darem, qaam ad alteram statim Htterarum universitatem 
quominus tronsirem; id quod interiectis demum aliquot annis 
mihi licuit. Asscriptus tum numero civium universitajtis Fri- 
dericae Guilelmae Berolinensis rectore ill. Rudorffio per 
tria semestria scholis interfui virorum sumraorum Boeckhii, 
Hauptii. Trendelenburgi, alioruro, quibus omnibus gra- 
tiam, 8i non relaturum me possum affirmare, ago tamen hisce 

qnam possum maximam! 

- >» * . • • 
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SENTENTIAS PROPONO HASCE; . 

1. In Enr. Hel. vv. 1605 sqq. ' 

?7TOUd7)i; 0 U7TO 
£m7TTOV, Ot 0 COpSouVTO , TOU£ 6t AZV !.::.', 

vexpou; av eTSs;. 
recte se habent. 

2. Id eadem fabula vv. 768 et 769 non recte coniectuiris 

sunt tentati. 

3. In Eur. Iphig. Taur. v. 742 librorum scriptura vera 

est et genuina. 

4. In Aeschyli Agam. v. 2 avjxo? non est mutandum. 

5. Quod legitur apud Stob. in floril. 121, 15. ex Eur. 

Erechtheo sumptum 

eyw Ss tou? xaX<3; TsGvTpcoTai; 
£t)v 97jp.l (xaXXov tou [SXs7CSiv tou? |jlt, xaX<3; 
id et corruptum esse dico nec a Nauckio recte 
mutatum. Emendavi verba hoc modo: 

<Y«b 8s TOu; y.y.\Co: TsOvTHXOTa; 
£ffv <p7)(M (AaXXov T&V PXSTTOVTWV |A7) *aX<3;. 

6. In Cat. carmen LXVIII vv. 91 — 100 ab aJiquo lectore 

falso illati videntur esse. 
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